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ABIGAIL GORDON

Ægteskabsmiraklet

i Swallowbrook

Oversat af Birte Kaae

MINISERIE: LÆGERNE I SWALLOWBROOK


Ulykker og nødsituationer! Men også romantik, længsel og bryllupsklokker, der ringer … Dette er tredje del af fire i miniserien Lægerne i Swallowbrook.

 

Kære læser.

 

Så mødes vi endnu en gang mellem siderne i en af mine bøger. Denne gang er det den tredje historie ud af fire om lægerne i klinikken i Swallowbrook, og her møder vi Gabriel, som er meget opslugt af sin profession, og Laura, hans kone, som ganske uden at ville det kaster deres liv ud i kaos.

 

Deres historie handler om den kærlighed og loyalitet, som binder dem sammen på et tidspunkt, hvor deres liv er meget uroligt, og hvordan styrken i den kærlighed ender med at bringe den lykke tilbage, som de troede, de havde mistet. Jeg håber virkelig, at du vil nyde at møde dem.

 

Med de allerbedste hilsner

Abigail Gordon

 

 


Til Stephen og Judith,

som meget imødekommende gav mig deres tid og gæstfrihed, mens de viste mig deres egn ved søen.


FØRSTE KAPITEL

Sommersolen skinnede, da Laura Armitage trak gardinerne til side i soveværelset i det hus, hendes onkel havde givet hende. Dens bløde, gyldne stråler spredte sig vidt og bredt fra majsmarkerne i det fjerne til den nærliggende søs bredder, men for kvinden ved vinduet blev den strålende morgen formørket af usikkerheden med hensyn til fremtiden.

For en måned siden var hun og hendes børn flyttet ind i et rummeligt, gammelt hus, som hun havde renoveret, i den smukke lille by Swallowbrook ved søen. Hun havde fået tilbudt stillingen som klinikleder i byens lægeklinik, og da hun var desperat efter at komme væk fra London, havde hun taget imod tilbuddet om at overtage sin onkels stilling. Han var flyttet til Spanien for at nyde sin pensionisttilværelse der, og som afskedsgave havde han givet hende huset.

Børnene, otteårige Sophie og seksårige Josh, elskede stedet efter støjen og menneskemylderet i London. Søen, som var smuk i al slags vejr, var omgivet af barske klipper, der året rundt tiltrak vandrere og klatrere vidt og bredt fra, især på denne tid, mens bådene sejlede på søens klare vand neden under dem.

Børnenes elskede, når de alle tre sejlede ned til den anden ende af søen på en af de færger, som hele tiden sejlede frem og tilbage, så længe der var dagslys. Men hvor de end sejlede hen, hvad de end foretog sig, så kom det samme spørgsmål altid fra Sophie. – Hvornår kommer far hjem, mor?

– Snart, sagde hun altid blidt. – Han har bare  så travlt med at tage sig af de syge mennesker.

Mens Laura stirrede tomt ud ad vinduet, tænkte hun, at hun ville elske Swallowbrook lige så højt som dem, hvis bare Gabriel var sammen med dem. Uden ham havde livet ingen mening. Men da nogle tragiske begivenheder havde taget ham midlertidigt fra dem, og indtil han dukkede op igen, anede hun ikke, om lyset i deres ægteskab, som allerede havde været ved at falme, var blevet helt slukket.

Han vidste, at hun havde taget imod sin onkels tilbud om at overtage hans hus i Swallowbrook, og at hun nu arbejdede i klinikken fra ni om morgenen, og indtil børnene fik fri fra skolen om eftermiddagen.

Da hun fortalte ham om sin onkels rundhåndede tilbud, var han ikke særlig begejstret.

– Fint, hvis det er det, du vil, Laura, men når jeg kommer ud herfra, agter jeg at tage direkte hjem til vores hus i London. Og med et blegt smil havde han tilføjet: – Jeg går ud fra, at vi stadig har det.

– Selvfølgelig, havde hun sagt roligt og holdt de tårer tilbage, som hun aldrig havde udgydt for øjnene af ham under de mareridtagtige besøg, hvor de sad over for hinanden ved et lille bord uden at røre ved hinanden og opførte sig som to fremmede.

Hun havde heller aldrig grædt i børnenes påsyn fast besluttet på, at intet skulle ødelægge deres barnlige uskyld. Tårerne flød de lange timer om natten i den store dobbeltseng, hvor den ægtemand, hun elskede, manglede.

– Jeg har taget jobbet i Swallowbrook for at kunne betale regningerne, mens du ikke kan, havde hun fortalt ham den dag. – Min onkels tilbud havde den klausul, at jeg skulle flytte ind i huset, men efter hvad du lige har sagt, lader det ikke til, at du har tænkt dig at slutte dig til os der. Jeg troede, du var helt syg efter at se børnene, Gabriel. Jeg ved, hvor meget det må have kostet dig at nægte at lade mig tage dem med på besøg.

– Jeg er syg efter dem, havde han dystert sagt, – men jeg vil først have håret klippet, så jeg ser ud, som da de så mig sidste gang. Det betyder ikke, at hver eneste dag, jeg ikke er sammen med dem, ikke er et helvede.

– Og hvordan er hver eneste dag uden mig så? havde hun spurgt såret over, at han slet ikke nævnte hende.

– En øvelse i at acceptere, at jeg aldrig var der, når du havde brug for mig, og at jeg til sidst, i et svagt øjeblik, troede, at du havde fundet en anden, havde han sagt fuldkommen tonløst.

– Ja, og da du kom tidligt hjem for en gangs skyld og fandt mig i en anden mands arme, følte du det som din ret at være både dommer og nævning uden at give mig mulighed for nogen form for forklaring, og var lige ved at slå et menneske ihjel, som gerne ville være sammen med mig, havde hun svaret uden at hæve stemmen, da de befandt sig i et rum med mange mennesker.

De havde diskuteret det om og om igen, mens de ventede på retssagen, og kun den kendsgerning, at Gabriel havde genoplivet den mand, han havde overfaldet, da han fandt ham med armene om Laura, havde reddet ham fra en længere fængselsstraf end den, han nu afsonede.

Han havde flået hende ud af armene på Jeremy Saunders og havde givet den anden mand et enkelt knytnæveslag, som havde fået ham til at falde baglæns og hamre nakken ind i den store marmorpejs bag ham med et ildevarslende brag. Da de bøjede sig over ham, konstaterede de, at hans hjerte var holdt op med at slå, og så var Gabriel kommet til fornuft, og hans lægeuddannelse var vågnet op til dåd.

Hun vendte sig væk fra vinduet og gik langsomt nedenunder. Smerten ved deres samtale var lige så hudløs som altid, og hun indså, at det var tid til at se fremad i stedet for tilbage, hvis børnene skulle komme i skole til tiden.

De var faldet til i byen, og Sophie tog sig som sædvanlig af sin lillebror. Hun lignede Gabriel både af udseende og personlighed med sit mørke hår, nøddebrune øjne, hurtige tankegang og stærke vilje.

Josh var mere som hende selv, eller rettere sådan som hun var før i tiden. Hun var ikke længere så urokkelig og rolig og lykkelig over det, livet havde bragt hende i form af en ægtemand, som hun elskede, og som elskede hende, og et par vidunderlige børn.

De havde boet på en af Londons træomkransede pladser, ikke langt fra det hospital, hvor Gabriel havde arbejdet som overlæge på onkologisk afdeling. Han havde været så efterspurgt, at hun de seneste år var begyndt at føle sig som enlig mor, fordi han aldrig var der.

Begge hans forældre var døde af kræft, da han var teenager, og derfor havde han valgt at specialisere sig inden for kræftbehandling. Hvert et liv, han var medvirkende til at redde fra den frygtelige sygdom, opvejede tabet af hans kære en smule.

Hun havde altid vidst og accepteret, at det var grunden til, at han var så ivrig i sit arbejde, men efterhånden, som det var blevet til, at han først kom hjem langt ud på natten og faldt i søvn i samme øjeblik, han havde lagt sig i sengen ved siden af hende, var det begyndt at nage hende.

Han skulle tilbage til hospitalet igen, næsten før det var blevet lyst, og deres fysiske forhold var blevet så godt som ikkeeksisterende, og det så ud til, at hans besættelse af karrieren ville ende med at splitte dem helt, hvis ikke han gjorde en indsats for at give dem noget tid til at være en familie.

Men det havde været den knude, hun havde mærket i sin armhule, som havde ført til et klimaks.

Gabriel havde allerede forladt huset og var på vej til hospitalet en morgen, mens hun var ved at tørre sig efter badet og mærkede en knude i sin armhule, som ikke havde været der tidligere.

Hun blev nervøst og ringede straks til ham for at fortælle ham det, men da han skulle i gang med en større operation på en cancerpatient, sagde han bare: – Smut hen til din læge og få ham til at kigge på den, Laura. Jeg er på vej til operationsstuen.

Hun havde lagt røret langsomt på igen. Ingen kvinde i hele verden brød sig om at finde en knude på det sted, som hun havde beskrevet, men hun var heldig, eller det tænkte hun i det mindste. Hendes mand var en af de førende inden for kræftbehandling, så man måtte jo forvente, at hvad som helst inden for den kategori ville få hans fulde opmærksomhed, når det drejede sig om hans kone, men i stedet gav han hende besked på at gå til sin praktiserende læge, der, da han vidste, hvem hendes mand var, havde kigget temmelig forundret på hende.

Han havde dog været så taktfuld ikke at kommentere det, og efter at have undersøgt knuden sagde han: – Det kan være hvad som helst, mrs. Armitage, men vi læger tager aldrig nogen chancer med den slags, så jeg vil lave en aftale for dig hos en onkolog. Har du nogen bestemte ønsker?

– Øh, ja, min mand, havde hun sagt, og hans forundring var steget, men det havde ikke afholdt ham fra at lave en aftale til den næste dag.

Da Laura var kommet hen på hospitalet, havde hun sat sig i venteværelset sammen med de andre patienter, og da en sygeplejerske kom og kaldte på hende, fulgte hun efter hende ind i det rum, hvor Gabriel undersøgte sine patienter.

Han havde siddet bag sit skrivebord med bøjet hoved for at læse den næste patients journal. Da han så op, lagde hun mærke til, at han næsten tabte underkæben og rynkede de mørke bryn, mens han spurgte: – Hvad laver du her, Laura? Kan du ikke se, at jeg har travlt.

– Jeg er nødt til at tale med dig, havde hun sagt.

– Hvad det end er, så er det ikke det rette sted at diskutere det, havde han protesteret. – Kan det ikke vente, til jeg kommer hjem?

– Nej, det kan ikke, Gabriel. Du er aldrig hjemme, og det er ikke noget familiemæssigt, jeg vil diskutere. Jeg er her som patient.

– Hvad? havde han udbrudt. – Hvorfor? Hvad er der i vejen med …? Hans stemme var døet hen, da han kom i tanker om noget. – Knuden i din armhule? Har du været hos lægen?

– Ja, havde hun svaret, – det lykkedes ham at skjule sin forundring over, at jeg kom til ham, når jeg er gift med en af landets førende onkologer, og han lavede en aftale for mig. Det undrer mig, at mit navn ikke fik en klokke til at ringe hos din sekretær, men hun forventer vel ikke at se mig her som patient.

– Lad mig se den, sagde han. Den dårlige samvittighed skyllede op i ham, og mens han følte på knuden, var de begge klar over, at det var første gang i månedsvis, han rørte ved hende.

– Det var vanskeligt at sige, havde han erklæret, da hun havde taget sin bluse på igen. – Det kan være noget hormonelt eller en muskelforstrækning, ja, selv en godartet svulst, så lad os ikke drage nogen forhastede slutninger, før vi har taget de nødvendige prøver, som jeg vil sørge for at få taget i morgen. Okay?

– Ja, sagde hun og skulle til at rejse sig og gå.

– Hvis du venter lidt, skal jeg køre dig hjem, tilbød han med samvittighedsnag, men hun rystede bare på hovedet.

– Ellers tak. Jeg kan godt klare mig selv. Og før han kunne nå at protestere, var hun gået.

Efter de forskellige, usikre elementer i Lauras liv var den stilling, hun havde accepteret i klinikken i Swallowbrook, som en rolig oase, selvom der var travlt og papirarbejde nok til at holdt hende fuldt beskæftiget.

Der var fire læger i klinikken. Ægteparret Nathan og Libby Gallagher og Hugo Lawrence, der for nylig var blevet gift med Ruby Hollister, som var indtrådt i lægeteamet for nogle måneder siden. Men de ville snart kun være tre igen, eftersom Libby var gravid og agtede at blive hjemmegående mor for sin nyfødte og Toby, deres seksårige adoptivsøn. Laura havde arbejdet inden for hospitalsadministration, da hun mødte Gabriel Armitage, og tiltrækningen mellem den kloge onkolog med det flotte, mørke udseende og den smukke kvinde med det gyldne hår fra administrationen var straks flammet op.

De havde mødtes til hospitalets julebal, og romancen havde udviklet sig derfra til bryllupsklokker inden længe, og indtil Gabriel var blevet en af landets førende eksperter inden for sit felt og yderst efterspurgt, havde de været en lykkelig familie med deres to børn.

Men det var sluttet brat den dag, han kom tidligt hjem for en gangs skyld. På grund af sin dårlige samvittighed over at have anbefalet sin kone at gå til sin praktiserende læge havde han købt en stor buket af de blomster, hun holdt allermest af.

Men ingen i klinikken vidste ret meget om hende, og det passede hende fint lige i øjeblikket. De vidste bare, at hun havde fået jobbet på Gordon Jessups anbefaling.

Selvom hun omhyggeligt holdt detaljerne om sit privatliv for sig selv, lod det til, at hendes nye kolleger gik ud fra, at hendes ægteskab var kuldsejlet, og det var lettere at lade dem forblive i troen, i det mindste indtil hun selv vidste, hvordan hendes forhold til Gabriel ville udvikle sig.

Hendes nye arbejdskolleger havde været meget imødekommende. Ægteparret Gallagher have inviteret hende og børnene til eftermiddagste en søndag, og Toby og Josh, som var lige gamle, var straks kommet godt ud af det med hinanden, hvorimod Sophie, som var den stolte ejer af en pink mobiltelefon, var blevet ringet op og havde sludret uafbrudt på en bænk ude i haven, mens drengene spillede fodbold i nærheden.

– Det var far, sagde hun med glødende kinder og funklede øjne, da de gik hjem. Hun lagde slet ikke mærke til sin mors sårede udtryk, fordi Gabriel ikke havde ønsket at tale med hende. Hvordan kunne de håbe på at reparere deres ægteskab, hvis Gabriel ikke engang ville tale med hende? Eller var det allerede for sent i hans øjne? Ville han ud af ægteskabet, så snart han var blevet løsladt?

De var kørt med ambulancen til skadestuen den forfærdelige dag, og Gabriel og redderne havde taget sig af Jeremy Saunders, mens hun sad helt lamslået ved siden af. Chokeret både over det, der var sket, og tanken om, at Gabriel, som havde været hendes livs kærlighed kunne tro, at hun kunne finde på at være ham utro.

Hvis han var dukket op bare et par minutter senere, ville han have set hende skubbe den anden mand fra sig, men han havde ikke været i stand til at tænke sammenhængende, siden hans kone havde opsøgt ham på hospitalet med noget, som måske var, måske ikke var kræft, fordi hun ikke havde været i stand til at opnå hans opmærksomhed på nogen anden måde.

Politiet havde ventet ved hospitalet, da de nåede frem. De var blevet tilkaldt af ambulanceredderne på grund af omstændighederne ved ulykken, og mens den sårede mand blev behandlet, var Gabriel blevet arresteret på mistanke om grov legemsbeskadigelse.

Hun ville være taget med ham hen på den lokale politistation, men han havde insisteret på, at hun skulle blive hos deres nabo, som boede alene og som, så vidt de vidste, ikke havde nogen nære slægtninge, og så havde der jo også været børnene, som snart ville få fri fra skole.

– Ring til skolen, Laura, havde han instrueret hende, og hun havde stået der kridhvid i hovedet og dirrende af chok, – og bed dem om at beholde børnene der, til du kan hente dem.

Mens han blev ført væk, havde hun nikket tavst og gjort, som han havde givet hende besked på.

Tidligt om aftenen, mens Gabriel stadig var på politistationen, havde hans sekretær ringet for at sige, at hans advokat havde ringet med en besked fra sin klient om, at han insisterede på, at hun overholdt de aftaler, hun havde den næste dag, og at han ville være tilbage så snart som muligt.

– Hvad er der i vejen, mrs. Armitage? havde Jenny Carstairs nysgerrigt spurgt.

– Åh, du kender Gabriel, havde hun sagt, – og du ved jo, at han gerne vil have styr på alt, så han vil lige minde mig om skanningen, det er det hele.

Så snart sekretæren havde ringet af, havde hun ringet til hospitalet for at høre, hvordan det gik med Jeremy. Hun vidste, at hvis det havde været en anden, som havde slået ham, så ville han nok ikke have overlevet. Men Jeremy reagerede fint på behandlingen, havde hun fået at vide, der var ingen indvendige blødninger, men han havde kraniebrud, og man holdt øje med hans hjerte hele tiden.

Det lod altså til, at Gabriels hurtige reaktion på det, han selv havde været ansvarlig for, havde reddet den anden mands liv, og det måtte hun være tilfreds med, selvom hendes mand nu var i politiets varetægt på grund af hans vrede reaktion over at finde hende i en anden mands favn.

Jeremy havde set hende komme grådkvalt hjem og havde hurtigt tilbudt sin tiltrækkende nabo sin trøst  mens hun var allermest svag. Han havde lagt armene om hende og strøget hende over håret, og netop i det øjeblik, hvor Gabriel dukkede op, havde han benyttet sig af situationen og kysset hende, og så havde Gabriel misforstået, hvad der skete.

*

Da Gabriel stak nøglen i døren til deres hus i London, havde han stadig den samme fornemmelse af uvirkelighed, som han havde haft hele tiden, mens han sad fængslet. Nu havde han afsonet den straf, han havde fået for at elske sin kone for højt, tænkte han nedtrykt, men hvad så nu?

Han så sig omkring i forstuen, der lugtede indelukket af mangel på frisk luft, og mens han åbnede et vindue, kom han til at spekulere på, om han måske lugtede på samme måde, af samme grund.

Ville Laura nogensinde tilgive ham, at han tvivlede på hende? Hun havde pligtskyldigt besøgt ham, mens han befandt sig på det sted, men hver eneste gang, han så på hende, vidste han, at de bånd, der havde været mellem dem, var bristet, og det skyldtes hans forsømmelighed.

Efter hendes besøg som patient den dag, han aldrig ville glemme igen, for næsten et år siden havde han siddet og stirret tomt frem for sig, da virkeligheden af, hvad der var sket med deres ægteskab, var slået ned i ham. Den kvinde, han elskede, var blevet reduceret til at konsultere ham som almindelig patient. De havde boet i det samme hus, sovet i den samme seng, men det havde alligevel været sådan, hun havde været nødt til at rette hans opmærksomhed mod noget, som kunne have været alvorligt.

Laura havde ikke i det øjeblik vidst, at han straks havde overgivet alle sine aftaler for den dag til sin næstkommanderende og var kørt hjem for at fortælle hende, at hans dedikation over for de syge og lidende ikke længere skulle få lov til at fylde hans liv så meget, som den havde gjort, at de skulle være en rigtig familie igen.

Med det i tankerne var han kommet hjem og havde fundet hende i armene på naboen, som kyssede hende. Den mand var den mest dovne mand, han nogensinde havde mødt, og han regnede sig selv for at være uimodståelig for alle kvinder. Han var uafhængig rent økonomisk og tilbragte sin tid med at omgås byens ”jetset”, mens han, Gabriel, ofte opererede 24 timer i træk, og i de første sekunders raseri havde han fået indtryk af, at dovendyret fra nabohuset havde kastet sin opmærksomhed på Laura.

Da hans sag kom for, blev han idømt ni måneders fængsel for grov legemsbeskadigelse og havde fået at vide, at det ville have været 12, hvis det ikke var for den kendsgerning, at han ved siden af at bringe den anden mands liv i fare også havde reddet hans liv, da det var gået op for ham, hvad han havde gjort. Og måske kunne han have stået over for en dom for uagtsomt manddrab. Marmorkaminen havde haft sin andel i ulykken, men det var ham, der havde slået, og Laura havde ikke været den samme siden.

I ugerne op til hans retssag havde de sovet i hver deres værelse og talte kun om børnenes velfærd, og selvom han hverken var nogen svækling mentalt eller fysisk, så havde tanken om at skulle være spærret inde væk fra hende og børnene været smertefuld.

Det eneste lyspunkt havde været, at Lauras prøver havde været negative for cancer. Svulsten var godartet.

Det første, han gjorde i det stille hus, var at flå tøjet af og vaske lugten af det sted, hvor han havde opholdt sig, af, før han tog noget af sit tøj, som havde hængt i skabet i månedsvis, på.

Da han åbnede køleskabet, var det fyldt, og han spekulerede på, hvornår Laura havde haft tid til at køre til London og købe ind.

Han fik svaret nogle få sekunder senere, da telefonen ringede, og Jenny, hans sekretær, som var i den anden ende af ledningen, ønskede ham velkommen hjem og spurgte, om de madvarer, hun havde købt ind, var i orden.

– Laura ringede og bad mig om at købe ind for dig, forklarede hun.

– Ja, det er fint, Jenny, sagde han. – Tak for ulejligheden.

– Det var så lidt. Jeg er bare glad for, at du er hjemme igen, sagde hun en smule ubehjælpsomt. – Alle på afdelingen vil gerne vide, hvornår du kommer tilbage.

– Det gør jeg måske slet ikke, svarede han. – Jeg har en hel del, jeg skal have tænkt igennem, Jenny, men jeg kigger forbi inden længe.

Han afsluttede samtalen med Jenny, men straks efter ringede telefonen igen. Denne gang var det Laura.

– Gabriel! Så er du kommet hjem! Gudskelov! Hvordan føles det?

– Stille, fredfyldt, svarede han. – Jenny har gjort, som du bad hende om, så jeg vil spise mig lidt frokost og så måske gå en tur i parken. Jeg kan se, at huset inde ved siden af er til salg. Vidste du det?

– Øh, ja, Jeremy ringede og fortalte mig det.

– Hvorfor gjorde han dog det?

– Aner det ikke. Jeg var ikke interesseret, og det sagde jeg også til ham, sagde hun roligt og tilføjede: – Hvornår kommer du og besøger børnene?

– Snart, svarede han. – Måske en dag i løbet af ugen.

– Det er forstået, svarede hun, og hun havde virkelig forstået. Gabriel havde ingen intentioner om at fortsætte, hvor de havde sluppet den forfærdelige eftermiddag. De havde boet som fremmede i det samme hus efter hændelsen, mens de ventede på, at sagen skulle komme for, og hun var ikke spor mere ivrig efter at vende tilbage til det liv, end han var.

Flytningen til Swallowbrook var jo ikke sket udelukkende på grund af hendes onkels rundhåndede gave. Hun havde næret et stille håb om, at den måske kunne betyde en ny begyndelse sammen med Gabriel på dette smukke sted, men det lod til, at han havde andre planer, og da de havde afsluttet samtalen, græd hun over alt det, de havde mistet.

Laura havde holdt møde aftenen før med lægerne for at diskutere et projekt, der allerede var i gang; en nyopført klinik for cancerpatienter, som Nathan Gallagher gerne ville have bygget på samme grund som lægeklinikken.

De relevante myndigheder i området havde godkendt det, og arbejdet var allerede startet. Der havde engang ligget en bondegård, hvor Nathans kone Libby, var vokset op, og der var masser af jord omkring den.

Tanken var, at klinikken skulle være en underafdeling af det lokale hospitals onkologiske afdeling, som altid var meget travl, og hvis planerne blev gennemført, ville den blive et sted, hvor de lokale kunne komme til at tale med en specialist uden at vente længere end højst nødvendigt.

Libby havde ikke deltaget i mødet. Hun skulle snart trække sig tilbage fra klinikken og havde foreslået, at Laura kørte Sophie og Josh over til hende, så de kunne lege med Toby, indtil mødet var forbi.

Da hun satte dem af, havde Libby tænkt, at den nye klinikleder så træt og stresset ud, men hun havde ikke sagt noget, da hun, efterhånden som hun lærte Laura bedre at kende, havde indset, at Laura var et meget privat menneske.

Den anden kvinde i klinikken, Hugo Lawrences søde, nye kone, Ruby, som var blevet læge i klinikken for noget tid siden, havde det på samme måde med hensyn til den nye klinikleder og gjorde, hvad hun kunne for at få hende til at føle sig hjemme. Hun følte, at der hvilede et eller andet pres på Laura, og det var tydeligt, at hun aldrig talte om børnenes far.

Det lod til, at datteren, Sophie, havde forbindelse med faren, selvom Laura ikke havde det, at dømme efter de mange gange hun nævnte ham.

Efter at have talt med Gabriel fredag morgen blev Laura enig med sig selv om, at hvis livet havde føltes uvirkeligt, lige siden han kom brasende ind og opdagede, at deres nabo havde benyttet sig af hendes situation til at forsøge at komme til at kende hende bedre, havde den opstyltede samtale, de lige havde haft i telefonen, givet ordet uvirkelig en helt ny dimension.

Han troede stadig, hun havde været i færd med at bedrage ham, tænkte hun. At hun havde vendt sig mod Jeremy Saunders af alle mennesker på grund af hans egen forsømmelighed over for hende, og at det måske ikke havde været første gang. Han havde aldrig været indstillet på at diskutere det med hende, og nu gjorde han det helt klart, at der ikke ville blive nogen kærlig genforening, ikke hvad ham angik i al fald.

Det tog lang tid, inden Laura faldt i søvn. Mens hun lå og stirrede med store øjne op i loftet, hørte hun Sophie hulkende kalde på sin far og fattede ikke, at Gabriel kunne holde sig væk fra børnene, nu hvor han var løsladt. Hvis han ikke ville være sammen med hende, så var det i orden, men han elskede Sophie og Josh, og hvis han ikke snart dukkede op, ville hun … hvad? Søge skilsmisse og være nødt til at leve uden ham for altid?

ANDET KAPITEL
Søndagen efter, at Gabriel var blevet løsladt, drog Laura af sted med børnene på en skovtur til en ø midt i søen. Det var et stille og fredfyldt sted, ubeboet bortset fra et eneste hus; et kønt hus bygget af sten fra området. De havde fortalt hende i klinikken, at huset tilhørte Libby og Nathan Gallagher, at han havde købt det til hende som morgengave, og hun havde syntes, det var meget romantisk. Det lod til, at de to og deres lille søn tilbragte alle weekender derovre.
Men denne søndag skulle de to læger til bryllup hos en ven, som boede længere nede sydpå, så der ville ikke være andre end hende og børnene på øen i dag.
Sophie og Josh var ivrige efter at udforske alt, og øen var lille nok til, at hun kunne holde øje med dem hele tiden, så hun lod dem gå, hvorhen de ville, så længe de ikke gik ind på grunden, der hørte til huset.
Da de var beskæftiget, gav hun sig til at stille maden frem, så den var klar, når de fik lyst til at spise. Så slog hun den klapstol op, hun havde taget med, satte sig og lod tankerne flyve.
Det sårede hende, at Gabriel ikke i det mindste straks var kommet farende for at besøge børnene, selvom han åbenbart ikke nærede noget ønske om at genopbygge deres ægteskab.
Hun havde ofte tænkt, at hvis hun ikke var taget ind på hans afdeling den dag som patient, ville han ikke være kommet så tidligt hjem, og da Jeremy benyttede sig af hendes smerte, ville hun bare have bedt ham om at forsvinde, og så ville Gabriel slet ikke have vidst noget om det.
Men Gabriel var dukket op på det helt forkerte tidspunkt, og det samme var Jeremy for den sags skyld. De havde alle betalt en høj pris for det, der var sket i det øjeblik, hvor hans selvbeherskelse røg sig en tur.
Hun hørte motoren på en anden båd, som nærmede sig, og hun sukkede. Den var standset, og den fred, hun længtes så meget efter, var forbi, hvis andre havde fået den samme idé som hun.
Hun kaldte på Sophie og Josh og begyndte at skænke kold saft op, men var lige ved at tabe flasken, da en skygge faldt hen over hende, og børnene standsede op, som om de havde set et spøgelse.
Det rislede hende ned ad ryggen, da hun vendte sig om, og da hun så op, stod Gabriel og så alvorligt på hende, og det var, som om de alle fire var blevet til sten, indtil Sophie brød stilheden og udbrød: – Far! Hun gav sig til at løbe hen mod ham med Josh i hælene. Da han løftede dem op i sine arme, så Laura tårerne på hans kinder og tænkte smertefuldt, at dette var et øjeblik, som ingen af dem nogensinde skulle have været tvunget til at opleve, men det var blevet trukket ned over hovederne på dem.
Hvad skulle der ske herfra?
Hun havde tilbragt tiden, mens Gabriel var væk fra hende og børnene, med at samle stumperne sammen ved at flytte til et nyt hjem i et smukt paradis, og selvom det kun havde været et halvt liv uden ham der, havde hun klaret det, og det ville hun blive ved med under alle omstændigheder.
Da børnene var faldet lidt til ro igen efter en masse kys og knus og var i gang med at spise, spurgte hun lavmælt: – Hvordan vidste du, hvor du kunne finde os?
– Det gjorde jeg ikke. Jeg var ved at parkere ved søen, da jeg fik øje på jer på vej på en af færgerne, men inden jeg nåede derhen, var den sejlet. Jeg spurgte pigen i billetlugen, om hun vidste, hvor I skulle hen. Hun sagde øen, så jeg tog den næste færge.
– Jaså. Du besluttede dig altså for at komme noget før?
– Ja, men jeg bliver ikke.
– Nå! sagde hun køligt. – Det vil børnene bestemt ikke bryde sig om! Synes du ikke, at de har ventet længe nok på dig?
– Jo, men mit liv har ligget i dvale længe nok, Laura. Jeg har ting, jeg skal have ordnet på hospitalet, sager, som har hobet sig op, mens jeg har været i fængsel. Jeg vil gerne have ryddet vejen med hensyn til min karriere, så jeg ved, hvor jeg er henne.
Smerten inden i hende var næsten ikke til at bære, mens hun lyttede til, hvad han sagde. Så sagde hun vredt: – Så intet har ændret sig, Gabriel? Det er stadig karrieren først og familien som nummer to. Hun så på børnene, som var uden for hørevidde. – Men lad os endelig ikke holde dig tilbage. Smut du bare af sted derhen, hvor du foretrækker at være.
– Er det i orden, hvis jeg bliver i nat? spurgte han og sagde ikke noget til hendes protesterende: – Det burde du ikke behøve at spørge om?
Hun så antydningen af et smil i mundvigen på den mund, der havde kysset hende tusindvis af gange i noget, der virkede som et helt andet liv.
– Godt, sagde han og tilføjede med barsk humor: – Når bare sengetøjet er af ægyptisk bomuld. Mit sengetøj har ikke været særlig luksuriøst de seneste måneder, og hvis der er et ekstra værelse i huset, så er det fint.
Hun vendte sig væk. Hvordan kunne han spøge med sådan noget og samtidig gøre det klart, at han ikke ønskede at sove sammen med hende? For at skifte emne pegede hun på maden og sagde stift: – Der er masser af mad. Hvad har du lyst til at drikke?
Da han satte sig ned i græsset med børnene på hver sin side, virkede det så normalt, at hun næsten ikke kunne fatte, at den eneste mand, hun nogensinde havde elsket, havde siddet i fængsel for legemsbeskadigelse.
– Jeg håber, du kan lide huset, sagde hun lidt forlegent, da de nåede tilbage med børnene, der stadig var helt oppe at køre, fordi de havde fået lov til at køre med Gabriel.
– Hvis du er tilfreds med det, så er det det eneste, der betyder noget, sagde han roligt.
Sophie plagede: – Kom og se mit værelse, far.
– Og mit! sagde Josh, og da de gik op ovenpå sammen, tænkte Laura, at Gabriel kunne fortælle børnene, at han ikke ville blive. Hun ville ikke være den, der gjorde dem kede af det.
Da de var faldet i søvn efter at have fået deres far til at love dem, at han ville følge dem i skole den næste dag, faldt der en pinlig tavshed over huset, indtil den blev brudt af Gabriel, som henkastet spurgte: – Hvordan er klinikken så, Laura?
Var det det eneste, han kunne tale om? Men hun svarede høfligt nok, forklarede, hvem der var hvem, og fortalte om sine ansvarsområder.
De havde passeret klinikken på vejen hjem, og han havde lagt mærke til, at der var ved at blive opført en ny bygning på den store grund ved siden af. Nu ville han vide, hvad der skulle være der.
– Det skal være en klinik, som skal være en underafdeling af det lokale hospitals onkologiske afdeling, fortalte hun ham. – Alle i klinikken er meget begejstrede for det.
– Hmm, imponerende, fremadrettet tankegang, kommenterede han. – Hvornår skal den åbne?
– På et eller andet tidspunkt i løbet af efteråret, hvis alt går efter planen.
Men hun havde også nogle spørgsmål selv, og de drejede sig ikke om klinikker. Det var første gang, hun fik lejlighed til at spørge ham, hvordan det havde været at være spærret inde væk fra hans livsværk på hospitalet og hans familie, og hun håbede, at hans svar ville give hende en vis forståelse for den fremmede mand, han var blevet til.
– Hvordan var der i fængslet? spurgte hun blidt og så, hvordan hans ansigt blev tillukket.
– Det var den rene dans på roser.
– Jeg bad dig ikke om at være sarkastisk, sagde hun. – Jeg vil høre sandheden.
Det havde været et helvede at være væk fra dem, men det var jo hans egen skyld. Han måtte have været vanvittig, når han troede, at Laura ville have noget at gøre med det kryb til naboen, men da han så hende i hans favn, havde det tændt et raseri ham, han slet ikke kendte til. Måske, da han havde tænkt nærmere over det, var hans ukarakteristiske opførsel blevet forstærket af hans dårlige samvittighed over for Laura.
Han havde kastet sig over manden, og siden det øjeblik havde hans liv været fuldkommen uvirkeligt, men Laura ventede på et svar, så han sagde: – Jeg arbejdede på fængselshospitalet det meste af tiden, hvilket gav mig en vis form for tilfredsstillelse. Jeg havde en konstant strøm af indsatte stående i kø foran min celle for at få råd med hensyn til deres helbredsproblemer, hvad enten de var rigtige eller indbildte, men nætterne var lange.
Hvor lange kunne han ikke holde ud at fortælle hende med tanken om, hvordan hun havde måttet klare sig alene med børnene og oven i købet flytte til en anden by, hvilket tydeligt viste, at når han blev løsladt, ville hun have skabt et nyt liv for sig selv.
Der havde været indikationer om, at Laura gerne ville have ham til at slutte sig til hende og børnene i deres nye hjem, men han ville ikke forhaste sig. Deres indbyrdes forhold havde ikke været for godt allerede inden den skæbnesvangre begivenhed. Han kunne umuligt bare glide tilbage i hendes liv uden at have noget at tilbyde i form af tillid og forståelse, og grunden til, at han vendte tilbage til London den følgende dag, var knyttet til det.
– Og resten af det? insisterede hun.
– Ikke godt, men jeg havde en gæld at betale tilbage, ikke sandt, Laura? Og nu kan jeg komme videre med mit liv med tanken om, at den forfærdelige tid er ovre, at Saunders er kommet sig helt, og at du og børnene har det godt.
– Og det er det?
Nej, det er ikke, havde han mest lyst til at sige. Da du opsøgte mig som patient, var jeg nødt til at indse, at jeg ikke behandlede dig retfærdigt. At jeg havde forsømt dig skammeligt, og kort derefter troede jeg, at du bedrog mig med naboen af alle mennesker, at du havde søgt trøst hos ham. Jeg burde selvfølgelig have vidst bedre, men jeg tænkte ikke klart på det tidspunkt.
I stedet sagde han: – Indtil videre, ja. Jeg vil naturligvis holde mig i forbindelse med dig, og hvis du har brug for mig i nogen anledning, må du endelig sige til. Han så sig omkring. – Men det ser nu ud til, at du klarer dig meget godt uden mig.
– Jeg fandt gæsteværelset, mens jeg var oppe ovenpå, så jeg vil lige hente min taske ude i bilen og gå til ro, hvis det er i orden med dig.
– Vil du ikke have noget at spise først? spurgte hun stift. Da han rystede på hovedet, kom hun til at tænke på hans bemærkning om, at hun endelig måtte sige til, hvis hun havde brug for ham. Hun sagde behersket: – Lige et øjeblik, før du går. Sagde du, at jeg bare kunne sige til, hvis jeg havde brug for dig?
Han så spørgende på hende. – Ja. Så er der noget?
– Ja. Jeg vil skilles.
Hun så, hvordan han tabte underkæben, mens hans nøddebrune øjne, der så ind i hendes, blev mørke af forundring. Så sagde han med en bidende stemme, som slet ikke lignede ham: – Så tog jeg altså fejl. Skal jeg stadig betale for det, jeg gjorde den dag?
– Det mener du måske, at jeg ikke gør? spurgte hun og gjorde, hvad hun kunne for at tale roligt. Hun kunne være lige så kold som Gabriel, hvis det var sådan, han ville have det. – Jeg ville gerne have, at du skulle komme hjem, men ikke på de betingelser du fremlægger så nedladende. Jeg har levet for den dag, hvor du blev løsladt. Men det lader til, at du, mens du har haft tid til det, har lagt planer, som ikke inkluderer mig, hvilket får mig til at tro, at du stadig ikke er sikker på, hvorfor du fandt mig i en andens arme, så ja, Gabriel, jeg vil skilles!
De stærke linjer i hans ansigt var som mejslet i granit, da han vendte sig om og gik ud til sin bil uden at kommentere, hvad hun havde sagt. Da han kom ind igen, sagde hun: – Morgenmaden er klar klokken otte, og hvis du stadig agter at følge børnene i skole, skal de være der et kvarter i ni.
– Selvfølgelig agter jeg at følge dem i skole, sagde han roligt. – Jeg har aldrig svigtet dem! Som jeg svigtede dig, sagde hans samvittighed.
Gabriel kunne ikke falde i søvn. Han listede to gange stille hen til børnenes værelser og så ømt ned på dem, men døren til soveværelset på den anden side af gangen var lukket. Han havde gjort alt værre mellem Laura og sig selv ved ikke at fortælle hende, hvad han havde i tankerne.
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